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	Рабочая программа дисциплины составлена в соответствии с:

	- Федеральным законом Российской Федерации от 29.12.2012 № 273-ФЗ «Об образовании в Российской Федерации»;
- Федеральным государственным образовательным стандартом высшего образования по направлению подготовки 44.03.05 Педагогическое образование (с двумя профилями подготовки), утвержденного Приказом Министерства образования и науки РФ от 22.02.2018 г. № 125 «Об утверждении федерального государственного образовательного стандарта высшего образования - бакалавриат по направлению подготовки 44.03.05 Педагогическое образование (с двумя профилями подготовки)» (далее - ФГОС ВО, Федеральный государственный образовательный стандарт высшего образования);
- Порядком организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего образования - программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры, утвержденным приказом Минобрнауки России от 05.04.2017 № 301 (зарегистрирован Минюстом России 14.07.2017, регистрационный № 47415, (далее - Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего образования).
Рабочая программа дисциплины составлена в соответствии с локальными нормативными актами ЧУОО ВО «Омская гуманитарная академия» (далее – Академия; ОмГА):
- «Положением о порядке организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего образования - программам бакалавриата, программам магистратуры», одобренным на заседании Ученого совета от 28.08.2017 (протокол заседания № 1), Студенческого совета ОмГА от 28.08.2017 (протокол заседания № 1), утвержденным приказом ректора от 28.08.2017 №37;
- «Положением о порядке разработки и утверждения образовательных программ», одобренным на заседании Ученого совета от 28.08.2017 (протокол заседания № 1), Студенческого совета ОмГА от 28.08.2017 (протокол заседания № 1), утвержденным приказом ректора от 28.08.2017 №37;
- «Положением о практической подготовке обучающихся», одобренным на заседании Ученого совета от 28.09.2020 (протокол заседания №2), Студенческого совета ОмГА от 28.09.2020 (протокол заседания №2);
- «Положением об обучении по индивидуальному учебному плану, в том числе, ускоренном обучении, студентов, осваивающих основные профессиональные образовательные программы высшего образования - программы бакалавриата, магистратуры», одобренным на заседании Ученого совета от 28.08. 2017 (протокол заседания № 1), Студенческого совета ОмГА от 28.08.2017 (протокол заседания № 1), утвержденным приказом ректора от 28.08.2017 №37;
- «Положением о порядке разработки и утверждения адаптированных образовательных программ высшего образования – программ бакалавриата, программам магистратуры для лиц с ограниченными возможностями здоровья и инвалидов», одобренным на заседании Ученого совета от 28.08.2017 (протокол заседания № 1), Студенческого совета ОмГА от 28.08.2017 (протокол заседания № 1), утвержденным приказом ректора от 28.08.2017 №37;
- учебным планом по основной профессиональной образовательной программе высшего образования - бакалавриат по направлению подготовки 44.03.05 Педагогическое образование (с двумя профилями подготовки) направленность (профиль) программы: «Начальное образование и Иностранный язык (английский язык)»; форма обучения – заочная на 2021/2022 учебный год, утвержденным приказом ректора от 30.08.2021 №94;
Возможность внесения изменений и дополнений в разработанную Академией образовательную программу в части рабочей программы дисциплины «Практический курс перевода» в течение 2021/2022 учебного года:
при реализации образовательной организацией основной профессиональной образовательной программы высшего образования - бакалавриат по направлению подготовки 44.03.05 Педагогическое образование (с двумя профилями подготовки); заочная форма обучения в соответствии с требованиями законодательства Российской Федерации в сфере образования, Уставом Академии, локальными нормативными актами образовательной организации при согласовании со всеми участниками образовательного




	процесса.

	

	1. Наименование дисциплины: Б1.В.02.07 «Практический курс перевода».
2. Формируемые у обучающегося компетенции и запланированные результаты обучения по дисциплине, соотнесенные с индикаторами достижения компетенций:

	

	В соответствии с требованиями Федерального государственного образовательного стандарта высшего образования - бакалавриат по направлению подготовки 44.03.05 Педагогическое образование (с двумя профилями подготовки), утвержденного Приказом Министерства образования и науки РФ от 22.02.2018 г. № 125 «Об утверждении федерального государственного образовательного стандарта высшего образования - бакалавриат по направлению подготовки 44.03.05 Педагогическое образование (с двумя профилями подготовки)» при разработке основной профессиональной образовательной программы (далее - ОПОП) бакалавриата определены возможности Академии в формировании компетенций выпускников соотнесенные с индикаторами достижения компетенций.
Процесс изучения дисциплины «Практический курс перевода» направлен на формирование у обучающегося компетенций и запланированных результатов обучения, соотнесенных с индикаторами достижения компетенций:

	Код компетенции: ПК-1
Способен успешно взаимодействовать в различных ситуациях педагогического общения

	
Индикаторы достижения компетенции:

	ПК-1.1 знать правила и нормы общения, требования к речевому поведению в различных коммуникативно-речевых ситуациях

	ПК-1.3 знать основные модели речевого поведения

	ПК-1.5 уметь реализовывать различные виды речевой деятельности в учебно-научном общении

	ПК-1.6 уметь создавать речевые высказывания в соответствии с этическими, коммуникативными, речевыми и языковыми нормами

	ПК-1.9 владеть приемами создания устных и письменных текстов различных жанров в процессе учебно-научного общения

	

	3. Указание места дисциплины в структуре образовательной программы

	
Дисциплина Б1.В.02.07 «Практический курс перевода» относится к обязательной части, является дисциплиной Блока Б1. «Дисциплины (модули)». Модуль "Научные основы педагогической деятельности" основной профессиональной образовательной программы высшего образования - бакалавриат по направлению подготовки 44.03.05 Педагогическое образование (с двумя профилями подготовки).




	Содержательно-логические связи
	Коды
форми-
руемых
компе-
тенций

	Наименование дисциплин, практик
	

	на которые опирается содержание данной учебной дисциплины
	для которых содержание данной учебной дисциплины является опорой
	

	Методика преподавания учебного предмета "Английский язык"
Педагогическое мастерство и педагогическая техника учителя начальных классов
Методика преподавания русского языка
Технологии организации работы с родителями младших школьников
Социально значимая практика
Учебная (ознакомительная) практика
Этика профессиональной деятельности педагога
	Методика преподавания учебного предмета "Английский язык"
	ПК-1

	
	
	
	
	
	
	

	4. Объем дисциплины в зачетных единицах с указанием количества академических часов, выделенных на контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную работу обучающихся

	Объем учебной дисциплины – 3 зачетных единиц – 108 академических часов
Из них:

	
	
	
	
	
	
	

	Контактная работа
	6

	Лекций
	0

	Лабораторных работ
	0

	Практических занятий
	6

	Семинарских занятий
	0

	Самостоятельная работа обучающихся
	96

	Контроль
	4

	
	
	
	
	
	
	

	Формы промежуточной аттестации
	зачеты 5

	
	
	
	
	
	
	

	
5. Содержание дисциплины, структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на них количества академических часов и видов учебных занятий

5.1. Тематический план

	
	
	
	
	
	
	

	Наименование раздела дисциплины
	Вид занятия
	Курс
	Часов

	
	
	
	

	Тема № 1.
Введение. Предпереводческий анализ текста.
	Пр
	5
	1

	Тема № 2.
Перевод причастий и причастных оборотов.
	Пр
	5
	0,5

	Тема № 3.
Перевод инфинитивов и инфинитивных конструкций.
	Пр
	5
	0,5

	Тема № 4.
Перевод сослагательного наклонения и эмфатических конструкций.
	Пр
	5
	0,5




	Тема № 5.
Перевод конструкций пассивного залога и модальных глаголов.
	Пр
	5
	0,5

	Тема № 6.
Лексические вопросы перевода.
	Пр
	5
	1

	Тема № 7 Синтаксические вопросы перевода.
	Пр
	5
	0,5

	Тема № 8
Основы художественного перевода.
	Пр
	5
	1

	Тема № 9
Основы перевода с русского на английский.
	Пр
	5
	0,5

	Тема № 1.
Введение. Предпереводческий анализ текста.
	СР
	5
	12

	Тема № 2.
Перевод причастий и причастных оборотов.
	СР
	5
	12

	Тема № 3.
Перевод инфинитивов и инфинитивных конструкций.
	СР
	5
	12

	Тема № 4.
Перевод сослагательного наклонения и эмфатических конструкций.
	СР
	5
	12

	Тема № 5.
Перевод конструкций пассивного залога и модальных глаголов.
	СР
	5
	12

	Тема № 6.
Лексические вопросы перевода.
	СР
	5
	12

	Тема № 7 Синтаксические вопросы перевода.
	СР
	5
	4

	Тема № 8
Основы художественного перевода.
	СР
	5
	12

	Тема № 9
Основы перевода с русского на английский.
	СР
	5
	8

	
	Конс
	5
	2

	
	За
	5
	4

	
	
	
	

	Всего
	
	
	108

	
* Примечания:
а) Для обучающихся по индивидуальному учебному плану - учебному плану, обеспечивающему освоение соответствующей образовательной программы на основе индивидуализации ее содержания с учетом особенностей и образовательных потребностей конкретного обучающегося, в том числе при ускоренном обучении:
При разработке образовательной программы высшего образования в части рабочей программы дисциплины согласно требованиям частей 3-5 статьи 13, статьи 30, пункта 3 части 1 статьи 34 Федерального закона Российской Федерации от 29.12.2012 № 273-ФЗ «Об образовании в Российской Федерации»; пунктов 16, 38 Порядка организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего образования – программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры, утвержденного приказом Минобрнауки России от 05.04.2017 № 301 (зарегистрирован Минюстом России 14.07.2017, регистрационный № 47415), объем дисциплины в зачетных единицах с указанием количества академических или астрономических часов, выделенных на контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную работу обучающихся образовательная организация устанавливает в соответствии с утвержденным индивидуальным учебным планом при освоении образовательной программы обучающимся, который имеет среднее профессиональное или высшее образование, и (или) обучается по образовательной программе высшего образования, и (или) имеет способности и (или) уровень развития, позволяющие освоить образовательную программу в более короткий срок по сравнению со сроком получения высшего образования по образовательной программе, установленным Академией в соответствии с Федеральным государственным образовательным стандартом высшего образования (ускоренное обучение такого обучающегося по индивидуальному учебному плану в порядке, установленном соответствующим




	локальным нормативным актом образовательной организации).
б) Для обучающихся с ограниченными возможностями здоровья и инвалидов:
При разработке адаптированной образовательной программы высшего образования, а для инвалидов - индивидуальной программы реабилитации инвалида в соответствии с требованиями статьи 79 Федерального закона Российской Федерации от 29.12.2012 № 273-ФЗ «Об образовании в Российской Федерации»; раздела III Порядка организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего образования – программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры, утвержденного приказом Минобрнауки России от 05.04.2017 № 301 (зарегистрирован Минюстом России 14.07.2017, регистрационный № 47415), Федеральными и локальными нормативными актами, Уставом Академии образовательная организация устанавливает конкретное содержание рабочих программ дисциплин и условия организации и проведения конкретных видов учебных занятий, составляющих контактную работу обучающихся с преподавателем и самостоятельную работу обучающихся с ограниченными возможностями здоровья (инвалидов) (при наличии факта зачисления таких обучающихся с учетом конкретных нозологий).
в) Для лиц, зачисленных для продолжения обучения в соответствии с частью 5 статьи 5 Федерального закона от 05.05.2014 № 84-ФЗ «Об особенностях правового регулирования отношений в сфере образования в связи с принятием в Российскую Федерацию Республики Крым и образованием в составе Российской Федерации новых субъектов - Республики Крым и города федерального значения Севастополя и о внесении изменений в Федеральный закон «Об образовании в Российской Федерации»:
При разработке образовательной программы высшего образования согласно требованиями частей 3-5 статьи 13, статьи 30, пункта 3 части 1 статьи 34 Федерального закона Российской Федерации от 29.12.2012 № 273- ФЗ «Об образовании в Российской Федерации»; пункта 20 Порядка организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего образования – программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры, утвержденного приказом Минобрнауки России от 05.04.2017 № 301 (зарегистрирован Минюстом России 14.07.2017, регистрационный № 47415), объем дисциплины в зачетных единицах с указанием количества академических или астрономических часов, выделенных на контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную работу обучающихся образовательная организация устанавливает в соответствии с утвержденным индивидуальным учебным планом при освоении образовательной программы обучающимися, зачисленными для продолжения обучения в соответствии с частью 5 статьи 5 Федерального закона от 05.05.2014 № 84-ФЗ «Об особенностях правового регулирования отношений в сфере образования в связи с принятием в Российскую Федерацию Республики Крым и образованием в составе Российской Федерации новых субъектов - Республики Крым и города федерального значения Севастополя и о внесении изменений в Федеральный закон «Об образовании в Российской Федерации», в течение установленного срока освоения основной профессиональной образовательной программы высшего образования с учетом курса, на который они зачислены (указанный срок может быть увеличен не более чем на один год по решению Академии, принятому на основании заявления обуча-ющегося).
г) Для лиц, осваивающих образовательную программу в форме самообразования (если образовательным стандартом допускается получение высшего образования по соответствующей образовательной программе в форме самообразования), а также лиц, обучавшихся по не имеющей государственной аккредитации образовательной программе:
При разработке образовательной программы высшего образования согласно требованиям пункта 9 части 1 статьи 33, части 3 статьи 34 Федерального закона Российской Федерации от 29.12.2012 № 273-ФЗ «Об образовании в Российской Федерации»; пункта 43 Порядка организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего образования – программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры, утвержденного приказом Минобрнауки России от 05.04.2017 № 301 (зарегистрирован Минюстом России 14.07.2017, регистрационный № 47415), объем дисциплины в зачетных единицах с указанием количества академических или астрономических часов, выделенных на контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную работу обучающихся образовательная организация устанавливает в соответствии с утвержденным индивидуальным учебным планом при освоении образовательной программы обучающегося, зачисленного в качестве экстерна для прохождения промежуточной и(или) государственной итоговой аттестации в Академию по соответствующей имеющей государственную аккредитацию образовательной программе в порядке, установленном соответствующим локальным нормативным актом образовательной организации.

	
5.2 Содержание дисциплины

	Темы практических занятий




	Тема № 1.
Введение. Предпереводческий анализ текста.

	Стратегия предпереводческого анализа текста. Проведение предпереводческого анализа текстов различных жанров.
Понятия автора, рецепиента и заказчика. Определение стиля текста. Определение сложностей для перевода.
Понятия эквивалентности и репрезентативности перевода.

	

	Тема № 2.
Перевод причастий и причастных оборотов.

	Особенности перевода на русский язык конструкций с причастиями настоящего и прошедшего времени. Независимый причастный оборот. Анализ переведенных текстов.

	

	Тема № 3.
Перевод инфинитивов и инфинитивных конструкций.

	Перевод герундия. Функции инфинитива в тексте и особенности его перевода. Перевод конструкций сложного дополнения и сложного подлежащего. Способы перевода герундия на русский язык. Анализ переведенных текстов.

	

	Тема № 4.
Перевод сослагательного наклонения и эмфатических конструкций.

	Способы передачи условных предложений и иных форм сослагательного наклонения. Особенности перевода усилительных слов и словосочетаний, обратного порядка слов и двойного отрицания. Анализ переведенных текстов.

	

	Тема № 5.
Перевод конструкций пассивного залога и модальных глаголов.

	Способы передачи английского пассивного залога в русском языке.
Замена модальных глаголов модальными словами и выражениями при передаче на русский язык. Анализ переведенных текстов.

	

	Тема № 6.
Лексические вопросы перевода.

	Трансформации при переводе. Трансформация имен собственных. Особенности передачи имен собственных при переводе. Транскрипция и транслитерация. Лексические лакуны. Перевод многозначных слов. Значение контекста при выборе варианта перевода. Лексические трансформации. Перевод словосочетаний и фразеологизмов.

	

	Тема № 7 Синтаксические вопросы перевода.

	Репрезентативность на синтаксическом уровне.
Тема и рема. Порядок слов в предложении. Объединение и членение предложений.

	

	Тема № 8
Основы художественного перевода.

	Особенности художественного перевода. Сохранение авторского стиля.

	

	Тема № 9
Основы перевода с русского на английский.

	Особенности перевода с русского на английский.
Обратные трансформации.




	
6. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по дисциплине

	1. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины «Практический курс перевода» / Просвирнина Людмила Геннадьевна. – Омск: Изд-во Омской гуманитарной академии, 0.
2. Положение о формах и процедуре проведения текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся по образовательным программам высшего образования – программам бакалавриата и магистратуры, одобренное на заседании Ученого совета от 28.08.2017 (протокол заседания № 1), Студенческого совета ОмГА от 28.08.2017 (протокол заседания № 1), утвержденное приказом ректора от 28.08.2017 №37.
3. Положение о правилах оформления письменных работ и отчётов обучающихся, одобренное на заседании Ученого совета от 29.08.2016 (протокол заседания № 1), Студенческого совета ОмГА от 29.08.2016 (протокол заседания № 1), утвержденное приказом ректора от 01.09.2016 № 43в.
4. Положение об обучении по индивидуальному учебному плану, в том числе ускоренном обучении, студентов, осваивающих основные профессиональные образовательные программы высшего образования - программы бакалавриата, магистратуры, одобренное на заседании Ученого совета от 28.08.2017 (протокол заседания № 1), Студенческого совета ОмГА от 28.08.2017 (протокол заседания № 1), утвержденное приказом ректора от 28.08.2017 №37.

	
	

	7. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины
Основная:

	1. Перевод с английского языка на русский / Белова, Н. А.. - Перевод с английского языка на русский - Саратов: Профобразование, 2020. - 107 с. - ISBN: 978-5-4488-0628-5. - URL: http://www.iprbookshop.ru/92142.html 

	
	Дополнительная:

	1. Переводческая семантография. Запись при устном переводе / Аликина Е. В.. - Москва: Юрайт, 2020. - 145 с . - ISBN: 978-5-534-09830-3. - URL: https://urait.ru/bcode/453309 

	

	2. Теория перевода / Родионова, Л. З., Шагеевой, А. А.. - Теория перевода - Саратов, Екатеринбург: Профобразование, Уральский федеральный университет, 2019. - 38 с. - ISBN: 978-5-4488-0498-4, 978-5-7996-2913-7. - URL: http://www.iprbookshop.ru/87879.html 

	5. Для проведения лабораторных занятий имеется: учебно-исследовательская межкафедральная лаборатория информатики и ИКТ, оснащение которой составляют: Столы компьютерные, стулья, компьютеры, доска пластиковая, колонки, стенды информационные, экран, мультимедийный проектор, кафедра. Оборудование: операционная система Microsoft Windows XP, Microsoft Office Professional Plus 2007, LibreOffice, Kaspersky Endpoint Security для бизнеса – Стандартный, Система контент фильтрации SkyDNS, справочно-правовая система «Консультант плюс», «Гарант», Электронно библиотечная система IPRbooks, Электронно библиотечная система «ЭБС ЮРАЙТ» www.biblio-online.ru., 1С:Предпр.8.Комплект для обучения в высших и средних учебных заведениях, Moodle.



